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Введение

Эпический жанр устной поэзии обширен по своему объему и весьма многообразен по стилевым особенностям. Народный эпос вобрал в себя множество романтических, приключенческих, фантастических, комических и трагических повествований, проливающих свет на различные стороны человеческой жизни. Этот неповторимый синтез различных видов и жанров народного искусства, однако, подчинен одной доминанте – героическому началу, составляя единый, самобытный художественный сплав.

В силу своей природы героический эпос отличается своеобразной всеохватностью в изображении народной жизни в ее многочисленных аспектах, но определяющая  его черта – это тяготение к проблемам общенационального масштаба. Этим главным образом и отличается героический эпос от других повествовательных жанров словесного искусства нашей страны. В отличие от сказки, от исторической песни, от баллады или предания, в устном эпосе мы находим обширные картины народной жизни, подводящие к большим историческим  обобщениям. 

По мнению Р.С. Липец, «становится все более ясным, что к эпосу надо подходить не как к явлению, развивающемуся в пределах одного народа или даже близкородственных народов, а как к явлению ареальному, с учетом ряда других моментов, обусловивших сходство эпоса  разных народов в широких пределах его бытования» (3, 7).

Именно поэтому нам было интересно сопоставить эпос тюркских народов  в аспекте общности и национальной самобытности. Интерес для нас представляет якутское олонхо. Что в якутском эпосе было перенесено с юга? Каким содержанием наполнил якутский народ олонхо, исходя из реалий своей новой родины?

Объектом исследования в данной работе мы выбрали эпизод рождения богатыря в киргизском эпосе «Манас» и якутском олонхо «Нюргун Боотур Стремительный», который, на наш взгляд, имеет много общего и в том, и в другом эпосе.
Предмет исследования – общее и национально-самобытное в эпизоде рождения богатыря в киргизском эпосе «Манас» и якутском олонхо «Нюргун Боотур Стремительный».

Цель исследования – проделать сопоставительный анализ эпизода рождения богатыря в киргизском эпосе «Манас» и якутском олонхо «Нюргун Боотур Стремительный».

Задачи исследования:

· Изучить теоретическую литературу об эпосе тюркских народов;

· Выявить общее и национально-специфическое в эпизоде рождения богатыря в киргизском эпосе «Манас» и якутском олонхо «Нюргун Боотур Стремительный»;

· Выявить, существует ли историческая связь между киргизским эпосом «Манас» и якутским олонхо.

Гипотеза исследования: Якуты, как кочевой народ, принесли с собой эпические мотивы, но наполнили их местным колоритом.  Поэтому, хотя эпический мотив рождения богатыря имеет много общего, но и киргизы, и якуты наполнили его своими, национально-специфическими средствами поэтической образности.
Новизна исследования заключается в том, что проделана попытка сопоставить киргизский и якутский эпос в аспекте общего и национально-самобытного. Обычно якутский эпос сопоставляется с русскими былинами.

Доклад состоит из введения, основной части, которая содержит две главы, заключения и списка использованной литературы. 

Глава I. Национальное и общечеловеческое в эпосе народов мира.

1.1. Проблема общечеловеческого и национального своеобразия в 

героическом эпосе народов мира.

Памятники эпической поэзии народов мира представляют различные эпохи развития человечества. Если сказания о Гильгамеше и героической эпос древней Индии «Махабхарата» вышли из глубин веков до нашей эры, то армянский эпос о сасунуских храбрецах сложился в IX веке, а киргизский «Манас», калмыцкий «Джангар» и героическая поэма «Кёр-оглы» были созданы в гораздо более близкое от нас время.
Отдаленные друг от друга, эти страницы истории мировой эпической поэзии тем не менее содержат ряд художественных универсалий, ряд общих черт повествования, таких, как потрясающие поединки богатырей с драко​нами, дивами-змеями и другими-чудовищами, или обрисовка богатырских коней, чудесное рождение героев, сказочное добывание богатырских доспе​хов. И вместе с тем каждый эпос своим идейно-художественным содер​жанием удивительно оригинален и неповторим, как самобытна исто​рическая жизнь народа и неповторима эпоха, в которой зародился данный памятник.
В эпическом жанре устной народной поэзии народов мира найдены уникальные формы художественного воплощения исторического мироощу​щения, накопленного многими поколениями человечества на протяже​нии тысячелетий. Огромный пестрый мир народных представлений вклады​вается в рамки фантастических сюжетов, которые в эпосе подчинены главному замыслу, непосредственно связанному с реальной исторической жизнью народа, и в каждом памятнике устной эпической поэзии мы нахо​дим новый, самобытный рисунок художественного повествования. Возьмем для примера один из универсальных эпических мотивов — чудесное рожде​ние героя. В армянском эпосе предки Давида, братья-близнецы Санасар и Вагдасар, были зачаты непорочной девой Цовинар от глотка ключевой воды; в якутском   олонхо,   так   же как   в бурятском   «Гэсэре»,   герой,   «судьбой предназначенный» для добрых деяний, был спущен на землю небожите​лями; киргизский Манас родился у престарелой бездетной четы, и мать ге​роя не могла разродиться, пока не съела горячее сердце пристреленной львицы.
Все эти фантастические сюжеты и их художественная структура тес​нейшим образом связаны с основным идейным ядром повествования. Зача​тие непорочной девой от ключевой воды в армянском эпосе становится сво​его рода предсказательным символом судьбы младенцев Санасара и Багдасара, которые, родившись на чужбине — во дворце халифа, возвращаются на родную землю, чтобы построить город Сасун и стать родоначальниками славного племени сасунских храбрецов, освободивших отчизну от инозем​ных поработителей. Львиное сердце, съеденное родительницей Манаса, должно наделить богатыря львиной отвагой; герой якутского эпоса Нюр-гун-Боотур свою благородную миссию на земле выполняет с постоянной помощью небесных родичей.
Фантастика в народном эпосе является универсальным способом ге​роизации истории предков. И чем архаичнее эпос по своей художественной форме, тем больше в нем фантастических сюжетов. Однако архаичность формы повествования обусловлена не только «воз​растом» самого сказания, но также и характером общественного бытия са​мих сказителей. Как известно, многие народы вошли в XX век, не успев перешагнуть рубеж родо-племенного и первобытно-патри​архального уклада жизни. Заторможенность развития общественной жизни народов Сибири, Алтая, Поволжья, Средней Азии,— как бы обусловила кон​сервацию многих архаических форм художественного мышления. Изобра​жение враждебных человеку сил в эпосе этих народов в большинстве слу​чаев персонифицируется в образах различных чудовищ, посылающих бо​лезни, бураны, пожирающих всю живность, похищающих женщин, преграж​дающих путь герою к своей благородной цели.
И вместе с тем архаические формы повествования не мешают выразить народное отношение к событиям истории более позднего периода. Через мно​гие эпические сказания алтайцев, например, проходит образ семиглавого чудовища Дельбегена, пожирающего людей. Одновременно это фантастиче​ское существо наделено реальными приметами монголо-ойратских ханов-военачальников, угнетавших алтае-саянские народы в течение более пя​тисот лет. Но фантастические образы, в которых сначала отражалась народ​ная интерпретация таинственных сил природы, со временем приобретают общественные атрибуты, становятся выразителями исторических сил. И, нао​борот, реальные образы угнетателей и поработителей нередко наделены в эпосе фантастическими чертами.
Своеобразие исторического опыта народа оказывало неотразимое влия​ние на идейное содержание и художественную структуру его эпоса. Именно этим объясняется удивительное многообразие эпических памятников устной поэзии народов мира. Русские былины, киргизский «Манас», армянский «Давид Сасунский», калмыцкий «Джангар», казахский «Кобланды-батыр», бурятская «Гэсэриада», азербайджанский «Кёр-оглы», украин​ские думы, якутское олонхо, карельские руны — эти и множество других на​родных повествований показывают примеры сочетания классических уни​версалий мирового эпического искусства с неповторимыми самобытными чертами идейно-художественного содержания.
Героический эпос хранит, как в гигантской копилке духовных сокро​вищ человечества, алмазные россыпи народной мудрости. Эпос рождается, формируется и развивается в течение веков, впитывая в свою плоть и кровь типические черты опыта общественного развития народа, накопленного на протяжении длительного исторического времени. В течение ряда веков многочисленные поколения безыменных поэтов и певцов шлифовали идеи и сюжеты сказаний, сохраняя для потомства жар души наших предков, их наставления, их мечты и ожидания. Именно в этом и заключена нетлен​ность памятников устной поэзии, вечно живая жизнь эпоса, его способность оплодотворять идеями и художественными образами искусство социалисти​ческого общества. Именно этим объясняется тот факт, что многие спектакли театров оперы и балета, многие произве​дения живописи и скульптуры выдающихся мастеров и многие талантли​вые книги современных поэтов и писателей, выпускаемые изда​тельствами ежегодно и большим тиражом, созданы и создаются по мотивам народного эпоса.
1.2. Образ богатыря в эпосе тюркских народов.

Борьба с чудовищем является важным компонентом обри​совки героя. Богатырь эпоса — это великий титан, не знающий страха и поражения. Герой алтайского эпоса «Ак-каан», храбрый Тенек-Беке, опирающийся на железный посох в семь обхватов толщиной, одним ударом убил Дельбегена, его жену и быка. Когда этот герой шагал по земле, «горы кача​лись», «море выходило из берегов», «холмы под его ступнями раздав​ливались».
Фантастические картины в эпосе народов мира тесно связаны с герои​ческими мотивами повествования, являясь своеобразным способом изобра​жения гигантских масштабов деяний богатыря и его коня. В отличие от других повествовательных жанров устной поэзии, в ге​роическом эпосе центральный узел сюжета состоит из событий, связанных не с личными интересами героя, а с его общественным долгом. Движущей силой подвигов героя неизменно являются благородные цели: поиски и возвращение похищенных   жен   и сестер;   стремление   вызволить  из беды брата, друга; уничтожение чудовищ, притесняющих людей; наказание злодеев, творивших преступления; защита отчизны от чужеземных по​работителей.
В героическом эпосе отчетливо прослеживается взыскательное отно​шение народа к действиям любимого героя. Манасу сопутствовали успех и слава, пока он преследовал благородные цели объединения киргизских пле​мен и боролся за возвращение отнятого иноземными захватчиками родного Таласа. Но когда появились у богатыря ханские повадки — спесивость, же​стокость, хвастовство,— герой награждается осуждающими эпитетами. Зна​менательно, что все походы Манаса кончаются победой, кроме одного, кото​рый преследовал захватнические цели.
В образе эпического героя выражен священный кодекс этических норм, выработанных на протяжении большого пути развития общественного со​знания народа, который любит и славит богатыря не только за его физиче​скую силу и ловкость, но и за ум, честь и доброту, бескорыстие и чистосер​дечие. Силы и мужество герою даны для сотворения добра на родной земле. 

Тюркско-монгольские народы проходили путь исторического развития неравномерно, и к моменту их сложения у них эпоса в нем оказались зафиксированными различные стадии процесса. Картина общественной жизни в эпосе неоднозначна. Образ эпического героя модифицируется. От батыра-одиночки, генетически еще во многом связанного с одиноким охотником доклассового общества, он проходит ряд этапов до члена дифференцированного воинского содружества при ставке могущественного властителя «семидесятиханной страны», организующего походы на сильные оседлые государства» (3, 4).
Если в тюркском эпосе герой-это хан, у него есть дружина, то якутский герой-герой-одиночка.  В якутском эпосе сохранились архаичные черты героя-исполина, то для эпоса, близкого к среднеазиатскому, герои - нормальные люди.

 Что касается рождения ребенка-богатыря, то имеются следующие сходные мотивы:
«Герой нередко проявляет богатырство с детских лет. Образ богатыря –малолетки, широко распространенный в эпосе народов мира, излюблен и в героическом тюркско-монгольском эпосе. Таков в истоке образа почти каждый из его главных героев.
Рождается герой нередко от престарелых, до этого бездетных родителей, он «вымоленный» сын, или, будучи небесного происхождения, на земле рождается вновь от престарелой женщины. Рождение ребенка знаменуется необычайно тяжелыми родами, появлением на свет с особыми признаками.

Рождение ребенка-исполина доставляет матери ужасные муки и едва ли не смерть. Он высасывает с силой молоко матери (и кормилиц) вместе с кровью, и это заставляет сразу переводить его на молоко нескольких кобылиц; он потребляет оргомное количество масла и пр.» (3, 44). 

Глава II. Эпизод рождения богатыря  в эпосе разных народов.

2.1. Эпизод рождения богатыря в киргизском эпосе «Манас»

 Академик В. В. Радлов, первый из русских уче​ных, писавший о героическом эпосе народов Сибири, Средней Азии и Казах​стана, характеризовал киргизский «Манас» как «поэтическое отражение всей жизни и всех стремлений народа», что и определило художественную структуру этого грандиозного по объему повествования.
Тяготение к летописной последовательности, стремление охватить все аспекты истории народа, определили эпопейную композицию «Манаса» В центре повествования — образ вожака киргизских племен хана Манаса, его сына Семетея, внука Сейтека, подвиги боевой дружины Манаса, его со​ратников и его сказочного коня Ак-Кула.
Еще на Алтае, как гласит предание, киргизы мечтали о храбром пред​водителе, способном, сплотив воедино разрозненные племена, защитить родные земли от набегов неприятеля. Чудесное рождение у престарелой без​детной четы Джакыпа и Чийырды необыкновенного мальчика предвещало появление долгожданного богатыря. Уже в юношеском возрасте Манас, проявив необыкновенную храбрость, был избран ханом. Набравшись сил, он предложил киргизам «вытащить колья юрт из алтайской земли», то есть откочевать.
От похода к походу росла воинская доблесть боевой дружины Манаса и его богатырей. Героика победоносных походов на пути приближения к зем​лям предков — от Алтая до хребтов Тянь-Шаня составляет главный стер​жень содержания эпоса.
Достигнув вершины своей боевой славы, Манас задумал большой поход (чон чабуул) на столицу могучего соседа — Бейджин. Путь к Бейджину был полон неслыханных опасностей, но киргизы преодолели их. Они вошли в столицу огромного государства, и Манас занял золотой трон царя этой страны. Однако обида и гнев покоренного народа легли черной тенью на победу киргизских богатырей. Манас вернулся с чон чабуула тяжело ранен​ным и умер.
Смерть Манаса и гибель его славных богатырей положили начало тра​гическим страданиям киргизского народа от внутренних распрей. Завист​ливые и алчущие богатства родичи узурпировали власть вожака киргизских племен, разорили и разграбили дом Манаса и пытались убить его малолет​него сына Семетея. Жена Манаса спаслась бегством. Она растила сына вда​леке от Таласа.
Вторая часть трилогии рассказывает о возвращении на родину достиг​шего совершеннолетия сына Манаса — Семетея, о его походе против враже​ского богатыря Конурбая, о его безуспешных попытках восстановить бы​лую сплоченность и боевую мощь киргизских племен. Семетей погиб не в бою с иноземными врагами, как его отец, а от руки изменников-родичей.
Герой третьей части трилогии Сейтек родился после трагической ги​бели отца. Изменники пытались уничтожить мальчика, но Айчурек — верная жена Семетея — сумела спасти сына.
Однажды во время охоты Сейтек встретил богатыря, оказавшегося од​ним из дружинников Семетея. Незнакомец открыл юноше его родословную и судьбу его родичей. Сейтек поклялся жестоко наказать изменников. Ему помогают чудесным образом воскресшие Семетей и его конь Тайбурул, Айчурек и Каныкей (мать и бабушка героя), старик Бакай (первый сорат​ник Манаса).
В сюжете «Манаса» отчетливо прослеживаются как своеобразные отго​лоски исторических столкновений киргизов с враждующими соседями, так и типические черты эволюции общественной жизни этого народа от об​щинно-родового уклада до эпохи социального неравенства и ханско-феодальной деспотии. Не случайно во второй и особенно в третьей части три​логии меняется отношение масс к ханскому титулу. В первой части трило​гии этот титул присваивается герою, избранному народом вожаку, за его превосходство в мужестве и храбрости. В последующих частях повествова​ния ханский титул носят уже узурпаторы и насильники. Меняется и облик героев. Вместе с уходом со сцены Манаса и его сподвижников в эпосе сти​раются гиперболизированные черты героев. Потомки Манаса утрачивают былую грозную силу могучих богатырей.
Грандиозный объем «Манаса» и его многоплановая структура обуслов​лены стремлением сказителей выразить все, что волновало народ, вызывай его восторг или сострадание па протяжении многовековой истории. В эпосе сконцентрированы картины, изображающие все стороны национальной жиз​ни, как охота, свадьбы, поминки, многодневные и многолюдные праздники, состязания, боевые походы, победы и поражения.
Обстоятельность рассказа со всеми бытовыми подробностями чудесным образом сплетена с необыкновенной патетикой, с романтической торжест​венностью, с цветистыми речами и ратными призывами. Эпос «Манас» яв​ляется энциклопедией древнего киргизского красноречия, пословиц, погово​рок, афоризмов.
Основная форма повествования в «Манасе» — это своеобразные моно​логи. В них раскрываются характерные черты героя, его душевного склада, его возвышенные или низменные помыслы. Следует отметить традицион​ность разнообразных форм монологов: это — речи-призывы, обращенные к воинам, речи-угрозы в адрес врага, речи-наставления, речи-воспоминания, речи-повествования, речи-душеизлияния т. д. Монологи демонстрируют само​бытную речевую культуру древних киргизов, отличающуюся оригинальной выразительностью и меткостью характеристик, многообразием словесно-по​этических приемов.
С помощью канонизированных в киргизской народной поэзии звуковых повторов в виде внешней и внутренней аллитерации, с применением тирадных объединений строф в форме «джельдирме» или «джоргосёз», певцы до​стигали большой впечатляемости стихотворного сказа.
Вся жизнь героев «Манаса» проходит под открытым небом. Горы, степи, пастбища, звери, птицы, кони живут с героями эпоса единой жизнью, вместе с людьми они одинаково «чувствуют» горе и радость, приносимые нескончаемым потоком трудной походной жизни. Все события происходят на фоне соответствующего состояния природы. Дождь, буран, мороз или сияние весеннего солнца как бы аккомпанируют людским радостям или огорчениям. Характерно, что в трагические или радостные моменты жизни, произнося клятву или заклинание, герой обращается не к богу, а к природе, например:
                                         Того, кто не выполняет обещание,
Пусть покарает бездонное небо,
Пусть покарает того лохматая грудь земли...
Обширное место в киргизском героическом эпосе занимают описания игр, в которых принимают участие все богатыри — в том числе сам Манас.

Жизнерадостный юмор — неотъемлемый компонент повествования. Страст​ная патетика в «Манасе» сочетается с мягким лиризмом, картины трагиче​ских событий проходят параллельно с комическими приключениями. Кро​вавые жестокости героев сочетаются с их сентиментальной жалостью.

Рождение Манаса – главного героя эпоса у престарелой четы Джакыпа и Чийырды символизирует появление необычного героя. Будучи беременной, мать Манаса Чыйирда захотела съесть сердце тигра, что говорит о будущем рождении богатыря, подобного тигру. Рождение ребенка доставляет ужасные муки женщине, она очень долго не могла разродиться. Когда Манас родился, ребенок разрывает пеленки, выдергивает свою руку у женщин, которые хотят его завернуть в платок, «как мужчина могучих лет»; он тяжел, «словно отрок пятнадцати лет». Отец Манаса, Джакып, узнав от посланного о поведении новорожденного, пугается его силы, как и мать, и опасается, что сын, выросши, отберет его богатство и «рассеет… тучный скот», тем более что и сейчас он «чрево матери перевернул».  Когда ребенок берет грудь матери, от невыносимой боли его мать чуть не теряет сознание:

«Тут младенца взяла Чыйирда,

Чтоб его накормить молоком,

И дала ему правую грудь.

В первый раз пососал он грудь, -

Молоко пошло из груди.

И опять пососал он грудь,

И вода пошла из груди.

Третий раз пососал он грудь, - 

Быстро хлынула кровь из груди».

Акбалта, принесший Джакыпу радостную весть, говорит о новорожденном:

«Родила тебе сына жена.

Крепче мальчика не найти, - 

Можешь радоваться, старик.

Расстояние суток пути

Огласил его первый крик…

…Он родился с кровью в руках,

Руки сжаты его в кулаки

Как мужчина могучих лет,

Твой ребенок тяжел, говорят.

Только что родился на свет,

А глядит, как орел, говорят.

Говорят, он тигра сильней.

Говорят: старухе твоей

Он все чрево перевернул!»

Сам Манас описывается так:

«Видом грозен, видом храбрец.

Лоб высокий, узка голова

Рот широкий, глаза - как у льва,

Крепки щеки, а взор глубок.

Тонок станом, в груди широк,

И в плечах он раздался вширь,

Не младенец, а богатырь!

В нем и гнев, и сила слона,

Широка, могуча спина,

Руки силою налились,

Над глазами брови срослись,

Уши волчьи, тигриная грудь,

На ладонях начертан путь

Предводителя удальцов,

Победителя храбрецов!»
Манасу поклоняются даже животные:

«Леопард на урочище том

Охранял Джакыпа дитя.

Желтый лев с коротким хвостом

Охранял Джакыпа дитя…

…Звери, слева обнюхав его,

Звери, справа обнюхав его,
Перед ним склонялись тотчас

И, рыча, ложились у ног,

Чтоб, услышав его приказ,

На врага совершить прыжок».
Новорожденный Манас сравнивается с тигром, со львом, с леопардом, что доказывает мысль о том, большую роль сыграли среднеазиатские мотивы.
По мнению, И.Б. Молдобаева, «киргизское словесное искусство несколько веков формировалось в окружении среднеазиатской этнографической среды. И не удивительно, что их устное творчество имеет общие черты  и с фольклором народов этого региона, особенно с казахским» (4, 15).

2.2. Эпизод рождения богатыря в якутском олонхо.

Многочисленные древние якутские сказания о борьбе богатырей человеческого рода -айыы аймага против злых чудовищ – абаасы аймага дошли до нас под общим названием «Олонхо».

Олонхо - самый крупный эпический жанр якутского фольклора, состоящий из большого числа сказаний (поэм) о подвигах древних богатырей.

Олонхо-венец устного поэтического творчества якутского народа. По своему объему, величию образов, богатству фантазии и многообразию музыкального звучания якутское олонхо входит в число лучших образцов эпических произведений народов мира, стоит в одном ряду с древним шумерским эпосом о Гильгамеше, греческими «Илиадой» и «Одиссеей», германской «Песнью о Нибелунгах», финской «Калевалой», русскими былинами, «Сказанием о Гайавате» американских индейцев.
Олонхо – величайшее творение якутского народа, гениальное явление мировой культуры, признано в 2005 году ЮНЕСКО шедевром мировой культуры. 

Истории, составляющие основу сюжета якутского олонхо, происходят на фоне фантастического мира, который делится на три яруса: верхний (небо), средний( земля) и нижний (преисподняя).

Средний ярус в олонхо рисуется в виде плоского круга, края которого изогнуты, как носы охотничьей лыжи. Посредине среднего яруса (земли) растет вечнозеленое восьмиствольное священное дерево Аал Кудук Маас, в котором обитает дух Хозяйки Земли — Аан Алахчын-хотун. Средний ярус принадлежит племени айыы-аймага. Нижний ярус находится за горами, на севере, где лежит ледовитое море и где вечно пасмурное небо. Там живут исконные враги людей среднего яруса. Богатыри нижнего яруса хитры, коварны и неуловимы.
Верхний ярус имеет две половины — в одной обитают добрые племена главного божества Одун Дьылга — белого батюшки. В разных частях этого яруса находятся и другие добрые боги, как покровитель конского скота Дьесегей, богиня деторождения Айыысыт, хранительница людей, скота и собак Иэйхсыт и другие божества.

На западной стороне верхнего яруса живет племя злого божестве Улуутуйар Уллу Тойона. 

Каждое сказание олонхо начинается вступлением, которое содержит восторженное описание чудесной природы страны героя, историю его судь​бы и причин, побудивших встать на путь борьбы.
Действие, как правило, начинается с нападения абаасы на улусы айыы-аймага и похищения жены или сестры героя. Иногда герой вступает в бой по просьбе родичей, терпящих бедствия от притеснителей абаасыларов. Герой олонхо, преодолевая бесчисленные препятствия и пренебрегая смертельным опасностями, разыскивает похитителей, вступая с ними в жестокий бой и одерживая трудную победу, возвращает домой жен и се стер, освобождает из плена братьев-богатырей, стоит на страже безопасности племен айыы аймага.
Борьба между богатырями происходит во всех трех ярусах. В боях при​нимают участие духи — хозяева природы и небожители.
Волшебники-кузнецы нижнего и среднего ярусов изготовляют для бо​гатырей своего племени всевозможное вооружение. Небесные шаманки излечивают раненых; кони, птицы, звери также являются участниками же​стоких сражений и разыгравшихся трагедий.
Богатыри с той и с другой стороны обладают способностью перевопло​щения, что усложняет ход действия. Трудная и затяжная борьба, полная смертельных опасностей, неизменно заканчивается победой богатырей айыы-аймага над абаасыларами и возвращением героя домой, к мирной сча​стливой жизни.
За фантастическим сюжетом олонхо легко угадываются черты межпле​менных столкновений, происходивших в далекие исторические времена. Но воеппые стычки в олонхо не связаны с умножением материальных благ, как угон табунов, или оттеснением неприятеля с лучших пастбищ.
Главные мотивы вражды между героями носят морально-этический характер (нарушение прав и свободы племени айыы-аймага, нанесение оскорбления, похищение женщин). Победа богатыря не связана с приобре​тением добычи или возвращением награбленного. Цель победы героя — возвращение домой похищенных сестер, невест и соплеменников.
Заканчивается каждое сказание олонхо описанием свадебного пира победителя.
Якутские мифологические сюжеты отражают характерные черты исто​рии человеческого общества далеких времен, оставивших определенные следы в памяти создателей фантастических повествований — олонхо. В об​разе главного божества якутов Одуна Дьылги отчетливо угадываются черты идеализированного патриарха, мудрого старейшины племени.
Сюжеты олонхо отличаются большой подвижностью. Образы и харак​теры свободно кочуют из одного сказания в другое, приобретая новые имена и получая новые задачи. Вместе с этим характерная устойчивая компози​ция сохраняется во всех вариантах эпоса. Разница проявляется лишь в объеме сказания, в количестве эпических картин, включенных в пове​ствование. Сказители-олонхосуты, таким образом, обладали широкими воз​можностями для проявления своих импровизационных способностей, силы своей памяти и т. п.
В отличие от эпоса многих народов, якутское олонхо в значительной своей части не сказывается, а поется. Мелодии выполняют важную функ​цию в обрисовке образов. Каждый персонаж наделен соответствующей его характеру и деяниям традиционной мелодией. Чтобы овладеть искусством олонхосута, требуется не только хорошая память и не только богатый раз​нообразными регистрами голос певца, но и выразительная мимика, способ​ность перевоплощения, овладение традиционной манерой пения.

Герой олонхо – богатырь племени айыы аймага – является идеальным человеком с точки зрения людей родового общества. Он обладает непомерной физической силой, красивой наружностью и высокими моральными качествами. Жилы богатыря звенят, как натянутая тетива лука, крик его гремит подобно грому. Ростом он выше стоящих деревьев, руки и ноги его напоминают очищенные от коры лиственничные деревья. Глаза его круглы, как кольца народной езды, брови напоминают черных соболей. Энергия богатырей неистощима, воля их непреклонна. Они совершают подвиги, которые не под силу обыкновенным людям. Богатыри обладают даром перевоплощения: они могут летать по воздуху, превратившись в орла или в сокола, нырять на морское дно, став щукой, поражать противника,  превратившись в различные виды оружия – в острое копье, огненный меч и т.п. В образах героев олонхо народ запечатлел свою веру в безграничные возможности человека, прославил человека и его деяния как идеала силы и могущества. Богатырь олонхо выделяется среди простых родовичей не только своими физическими качествами, но и сознанием своих богатырских достоинств.
Действия героев олонхо показываются как оборонительные, справедливые. В большинстве олонхо герой- богатырь айыы сам не начинает боевых действий против абаасы, обычно богатырь абаасы первым ему наносит обиду, например, похищает его сестру. Иногда богатыря айыы приглашают другие люди защищать их от обид и притеснений со стороны абаасы. Богатырь айыы выступает как защитник родов и племен айыы аймага и священной племенной земли. 

Соответственно своему высокому назначению, герой изображается не только самым сильным, но и красивым, статным. В олонхо внешний облик человека отражает его внутреннее содержание. Поэтому герой Нюргун Боотур Стремительный:

Строен станом, словно копье,

Стремителен, как стрела,

Был он лучшим среди людей,

Сильнейшим среди людей,

Храбрейшим среди людей,

Не было равных ему 

В мире богатырей.

Но герой, прежде всего, могущественный богатырь, ведущий смертельную борьбу. Поэтому он рисуется еще величественным и грозным: Огромен он, как утес,

Грозен лик у него,

Выпуклый лоб его

Крут и упрям;

Толстые жилы его

Выступают по телу всему;

Бьются, вздуваются жилы его – 

Это кровь по жилам бежит.

Впалые у него виски,

Чутко вздрагивают нервы его

Под кожею золотою.

Нос его продолговат,

Нрав у него крутой.

Что касается эпизода рождения богатыря, то главный герой Нюргун Боотур, будучи небесного происхождения, являясь сыном Айынга Сиэр Тойона, младшего брата Юрынг Аар Тойона, и его супруги Айыы Нуоральдын Хотун, родившиь, начал угрожать Верхнему, Среднему и Нижнему мирам. Поэтому божества повелели усыпить его.
У великого Айынга Сиэр Тойона,
Чье дыхание – нежный зной,

Восседающего на вершине самой

Трехъярусных белых небес,

В шапке из трех соболей

С блистающим высоким пером,

И у прекрасной супруги его,

У жены властелина небес – 

Подобной ликом своим

Отблеску вечернего солнца,
Подобной видом своим

Блеску восходящего солнца,

Айыы Нуоралдьын Хотун

Родился сын –богатырь.

Непомерно тяжелое бремя свое

Не под силу ей было носить.

Задолго до девятилунной поры

И чрева прекрасной хотун,

Расторгнув утробу ее,

Одержимо неистовством бунтовским,

Выкатилось каменное дитя,

Звонко, отрывисто хохоча,

Пронзительно крича.

Услыхав угрозы его,

Недра подземных бездн

Загудели, завыли, дрожа;

Нижний мир от ужаса завопил.

Южный склон превратно бегущих небес

Встревожено загремел.

Средний, серопятнистый мир

Всколебался весь, заходил,

Растрескался широко…

Роднит этот эпизод рождения богатыря с эпосом киргизским то, что при рождении мальчик приносит невыносимые страдания матери. Крик ребенка сотрясает весь мир.
Больше схожих мотивов в описании рождении богатыря Кюн Джирибинэ и его сестры Туйаарыма Куо, потомков первых людей:

Сабыйа Баай Хотун,

Прародительница племен,

Забрюхатев,

Стала степенно ходить,

Неторопливо стала ходить,

Горделиво стала ходить.

Быстро бремя ее росло,

Быстро время ее пошло – 

За первые сутки

Первый месяц,

За вторые сутки

Второй месяц,

За третьи сутки – 

Третий месяц,

За четвертые сутки-

Четвертый месяц.

На пятые сутки

Как на пятый месяц,

Округлился ее живот,

На шестые стуки она 

Двигалась тяжело,

На седьмые сутки 

Поблекла лицом,

На восьмые сутки она

Стала недомогать,

На девятые сутки с трудом

Стала бремя свое подымать.

На десятые сутки ей

Сделалось невмоготу тяжело,

Поясницу будто огнем обожгло,

Принялась она охать, стонать,

Первые схватки у нее начались.

Сабыйа Баай Хотун просит мужа Саха Саарын тойона принести ей березку с двойною развилкой и сделать из нее зыбку, что муж ее и исполняет. Этот эпизод напоминает просьбу Чыйирды принести ей сердце тигра. Затем к ним прилетает по просьбе Сабыйа Баа
й Хотун богиня Айыысыт.

Выскользнуло дитя,

Донельзя красивый сын,

С восьмилетнего величиной,

С девятилетнего величиной

Выкормыша богатырской семьи,

С упрямой большой головой

В кудрявых серебряных волосах,

Падающих на лопатки его. 

Выскользнул сердитый крикун

Из материнских недр,

Порывисто биться стал,

Руками-ногами сучить,
Кричать, реветь, голосить. 

Как большая рыба, зимой

Вытащенная из полыньи,

Прыгает, бьется о лед

Плесом и головой,

Так новорожденное диво-дитя,

Неуемно кувыркаясь и вертясь,

Грохнулось об пол жилья.

Каменные восьмислойные балки

Вздымающегося высоко

Громадного дома их

Содрогнулись,

Треснули по углам;

Восемьдесят опорных столбов

Пошатнулись

И сотряслись:

Толстый серебряный потолок

Подпрыгнул на три вершка,

Пол, на диво сплоченный

В семь слоев,

С гулом осел

На восемь вершков. 

Отец ребенка

Проворно на руку намотав

Волосы вьющиеся его,

Будто бьющегося жеребенка – 

Лягающегося жеребенка

За гриву крепко схватив,

Сына к себе притянул;

В цельную шкуру коня

Отбивающегося завернул,

Длинным арканом волосяным

Крепко его скрутил.

Небывалой силы малыш напоминает Манаса в малолетстве. Однако, если Манаса сравнивают с тигром и со львом, якутского богатыря сравнивает с рыбой и с жеребенком. Используются национально-самобытные средства поэтической образности
Общий для эпоса многих народов мотив силы младенца, высасывающего от матери все молоко, присутствует и здесь:

Мальчик – дюжий, сердитый – 

Так жадно сосал,

Что у матери бедной его

Отхлынула кровь с ланит,

Похолодела спина,

Почернела кожица у ногтей. 

Таким образом, делая вывод о корнях якутского эпоса можно согласиться с мнением тех ученых, которые считают, что якутское олонхо имеет южные истоки.
По мнению И.В. Пухова, «якутское олонхо – эпос очень древнего происхождения. Истоки их восходят еще к тем временам, когда предки якутов жили на своей прежней родине и тесно общались с древними предками тюрско - монгольских народов Алтая и Саян. Об этом говорит общность сюжета олонхо с сюжетом эпоса этих народов, сходство в строе языка и лексике. Встречаются общие элементы в именах героев (хаан - хан, мерген, боотур и др.) Постоянным элементом имени героини олонхо служит слово «куо». В эпосе других тюркских народов сходное  слово «ко» означает «красавица».

К имени враждебного богатыря в олонхо иногда добавляется частица «алып» в значении «злой волшебник»   Известно, что «алп», «алып» у тюркских народов означает «Боагтырь». Значит, тюркский «алп» («алып») выступает в олонхо в роли злого врага. В олонхо имеется понятие «етюген терде». Это место, где обитают подземные чудовища (синоним ада), куда они уводят своих пленников из человеческого племени и мучают их. Между тем, otukan у древних тюрков – название горной страны в нынешней Северной Монголии. Ясно, что понятия «алып» и «етюгэн» вошли  в  олонхо как отзвуки былых схваток с древними тюрко-монгольскими народностями. Очень много  общего между олонхо и эпосом алтае-саянских народов и в построении стиха, и в характере изобразительных средств, и даже в отдельных эпизодах.
Эта общность может помочь приблизительно определить время создания первоосновы олонхо. Общность олонхо и эпоса тюркско-монгольских народов Сибири могла возникнуть только в период непосредственных связей древних якутов с предками этих народов. Прибыв в современную Якутию, якуты из-за колоссальных расстояний и бездорожья полностью растеряли все связи с былыми соседями и позабыли их. Кое-что осталось только в древнем эпосе. 
Как указано выше, предки якутов, курыканы, имели общение с древними тюрками в VI – VIII вв. Из исторических преданий якутов и бурят видно, что последним  монгольским племенем, с которым сталкивались якуты (вероятно, в северном Прибайкалье) были буряты. Это могло происходить не позднее XV в. Между этими довольно удаленными датами и надо искать первоначальные истоки олонхо. Учитывая, что в олонхо имеются отзвуки связей с древними тюрками, вполне возможно, что эти истоки восходят к концу первого тысячелетия, где-то около VIII-IX вв.» (5,  412-413).

О южных связях олонхо писали еще   В.Л. Серошевский (Якуты: опыт этнографического исследования) и А.П. Окладников (Якутия до присоединения в Русскому государству).

Вероятно, многие мотивы, перенесенные якутами со своей прежней родины, наполнились новым содержанием, используются национально-специфические средства поэтической образности.
Заключение
Как пишет Р.С. Липец в своей монографии «Образ батыра и его коня в тюркско-монгольском эпосе», «составлял ли эпос некогда одно целое в пределах крупных этнополитических образований государственного типа, впоследствии распавшихся? Является ли эта общность результатом длительных культурных контактов между собой соседящих этнических массивов? Действовала ли близость достигнутой теми или иными этносами стадиальной ступени общественного развития и влияли ли сходные экологические условия на зональную специфику эпоса? Явление ли это конвергенции? 

В течение тысячелетий племена и народы, даже принадлежащие к различным языковым семьям, жившие в одном огромном регионе, смешивались друг с другом, иногда полностью ассимилировались. Особый интерес представляет вопрос о «технике» передачи элементов эпоса и шире – о распространении их в регионе. В конце прошлого века Г.Н. Потаниным был высказана мысль, идущая вразрез с современными ему представлениями о миграции фольклора у народов евразийских степей: «Расселение мотивов…может быть, следует представлять себе не в идее распространения их (устным или письменным путем) от народа к народу, а в виде разноса по территории вместе с расселением племен» (3, 7-8).

А.И. Гоголев также считает, что «… истоки якутской этнокультуры уходят своими корнями в общую региональную культуру ранних кочевников Южной Сибири и Центральной Азии. Эта культура стала основой духовных традиций определенного круга современных тюркоязычных народов Сибири и связанных с ними киргизов и казахов, т.е «этногентического пучка», под которым понимается группа народов, связанных между собой общим генезисом» (2, 39).

Таким образом, согласно этому мнению, и якутский, и киргизский эпос восходят к одному источнику, однако, они  не застыли, а развивались каждый по-своему. 
Киргизский эпос многое позаимствовал у среднеазиатского эпоса: об этом говорят и образ Манаса как нормального человека, хоть и небывалой силы, но не исполина, и многие образы, в частности животных и растений, характерные для среднеазиатской среды.

Якутский эпос хотя и остался несколько архаичным, в частности, герои якутского эпоса как раз и являются исполинами, но средства поэтической образности совершенно другие, исходящие из реалий своей новой родины, современной Якутии (хотя в якутском эпосе есть также образы верблюда, льва, змеи, о чем указывал, например, В.Л. Серошевский). Разобщенность якутского народа диктовала и образ богатыря –одиночки. В якутском эпосе также широкое отражение нашла мифология якутского народа, не имевшая своей религии в отличие от киргизского народа.
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